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by MARIO RUIZ

Designed by Mario Ruiz, REVER is an elegant, timeless and very comfortable 
armchair, capable of working as a key piece in the work space, improving 
concentration with its superlative comfort and, at the same time, coexisting 
in the domestic space as an essential element in the construction of a peaceful 
interior, with character and very welcoming. Made of quality materials, the 
REVER collection includes lounge chairs, available in two back heights, which 
can also be combined with a matching ottoman. 

EN

ES

FR
Conçu par Mario Ruiz, REVER est un fauteuil élégant, intemporel et très 
confortable, capable de fonctionner comme une pièce maîtresse dans l’espace 
de travail, accompagnant et améliorant la concentration grâce à son confort 
superlatif et, en même temps, coexistant dans l’espace domestique comme un 
élément essentiel dans la construction d’un intérieur paisible, avec du caractère 
et très accueillant. Réalisée avec des matériaux de qualité, la collection REVER 
comprend des chaises longues, disponibles en deux hauteurs de dossier, qui 
peuvent également être combinées avec un repose-pieds assorti. 

Diseñada por Mario Ruiz, REVER es una butaca elegante, atemporal y muy 
cómoda, capaz de funcionar como una pieza clave en el espacio de trabajo, 
acompañando y mejorando la concentración con su confort superlativo 
y, al mismo tiempo, convivir en el espacio doméstico como un elemento 
imprescindible en la construcción de un interior apacible, con carácter y muy 
acogedor. Fabricada con materiales de calidad, la colección REVER incluye 
butacas lounge, disponibles en dos alturas de respaldo, que, además, se 
pueden combinar con un otomán a juego. 

IT

Disegnata da Mario Ruiz, REVER è una poltrona elegante, senza tempo e molto 
confortevole, capace di fungere da elemento chiave nello spazio di lavoro, 
accompagnando e migliorando la concentrazione con un comfort superlativo 
e, allo stesso tempo, coesistendo nello spazio domestico come un elemento 
essenziale nella costruzione di uno spazio interno tranquillo, di carattere e molto 
accogliente. Realizzata con materiali di pregio, la collezione REVER comprende 
poltrone lounge, disponibili in due altezze di schienale e un pouf abbinabile.
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The REVER armchairs are available with two backrest heights and 
three versions of the outer shell: fully upholstered, oak or walnut 
veneer. The four-spoke aluminum swivel base with self-return is 
available in a white, black or polished aluminum finish. The high 
armchairs include a height- and tilt-adjustable headrest and are 
available with a fixed or reclining backrest that can be locked in 
any position.
These characteristics make REVER a very versatile piece that can be 
transformed depending on the shell, the height of the backrest, the 
color of the base or the movement functions.

Les fauteuils REVER sont disponibles avec deux hauteurs de dossier et 
trois versions de la coque extérieure : entièrement tapissée, en chêne 
ou en placage de noyer. Le piètement pivotant à quatre branches 
en aluminium avec retour automatique est disponible en blanc, noir 
ou aluminium poli. Les fauteuils hauts comprennent un ppui-tête 
réglable en hauteur et en inclinaison et sont disponibles avec un 
dossier fixe ou inclinable avec blocage dans n’importe quelle position.
Ces caractéristiques font de REVER une pièce très polyvalente qui se 
transforme en fonction de la coque, de la hauteur du dossier, de la 
couleur de labase ou des fonctions de mouvement.

Las butacas REVER están disponibles con dos alturas de respaldo y 
tres versiones de carcasa exterior: totalmente tapizada, en chapa 
de roble o de nogal. Por su parte, la base giratoria de aluminio de 
cuatro radios con retorno automático está disponible en acabado 
blanco, negro o aluminio pulido. Las butacas altas incluyen 
cabecero regulable en altura e inclinación y están disponibles con 
respaldo fijo o reclinable con bloqueo en cualquier posición. 
Estas características convierten REVER en una pieza muy versátil 
que se transforma según sea la carcasa, la altura del respaldo, el 
color de la base o las funciones de movimiento.

EN ESFR

THE COLLECTION

Le poltrone sono disponibili con due altezze dI schienale e tre versioni 
dI scocca esterna: completamente imbottita, impiallacciata in 
rovere o in noce. La base girevole a quattro razze in alluminio con 
ritorno automatico è invece disponibile in finitura bianco, nero 
o alluminio lucido. Le poltrone alte includono un poggiatesta 
regolabile in altezza e inclinazione e sono disponibili con schienale 
fisso o reclinabile bloccabile in qualsiasi posizione.
Queste caratteristiche rendono REVER una poltrona molto versatile 
che può trasformarsi a seconda della scocca, dell’altezza dello 
schienale, del colore della base o delle funzioni di movimento.

IT
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RECLINER HEADREST

HEIGHT ADJUSTABLE HEADREST

REVER high-back chairs are available 
with a fixed or reclining backrest 
which can be locked in any position 
providing a high level of comfort.

Las butacas REVER con respaldo alto 
están disponibles con respaldo fijo o 
reclinable. El respaldo reclinable se 
puede bloquear en cualquier posición 
aportando un alto nivel de confort.
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OVERVIEW

Lounge armchair with high back
Sillón con respaldo alto

COLLECTION

BASE OPTIONS 

Black
Negro

White
Blanco

Polished
Pulido

Lounge armchair with medium back
Sillón con respaldo medio

Ottoman
Otomán

BACKRESTS VERSIONS

Oak shell
Trasera roble

Walnut shell
Trasera nogal

Upholstered shell
Trasera tapizada

Graduated in Industrial Design from the Elisava School of Design and 
Engineering in Barcelona, Mario Ruiz’s designs stand out for their discretion 
and their simple and understandable shapes. They integrate in any space never 
being out of place. In 1995 he founded Mario Ruiz Design studio, dedicated to 
furniture, lighting and office design, as well as the design and development of 
industrial products and technology. His extensive experience stands out for its 
multidisciplinary nature and international projection, which has allowed him 
to work in different sectors for more than 120 companies around the world. He 
has received more than 50 awards in Europe and the United States, including 
several Wallpaper Awards, Red Dot, IF, Best of Neocon, Design Plus and Good 
Design.  His work has starred in individual exhibitions such as the monographic 
one organized by the Instituto Cervantes in Milan during the Salone del Mobile 
2018 or the one dedicated to him by the Hábitat Valencia 2018 Fair. In 2016 he 
received the National Design Award, awarded by the King of Spain, Felipe VI 
and the Ministry of Economy.

Licenciado en Diseño Industrial por la Escuela Universitaria de Diseño e Ingeniería 
Elisava de Barcelona, los diseños de Mario Ruiz destacan por su discreción, por 
sus formas simples y comprensibles. Conviven con quien los usa sin hacer ruido.  
En 1995 fundó su estudio Mario Ruiz Design, dedicado al diseño de mobiliario, 
iluminación y oficina, así como al diseño y desarrollo de producto industrial y 
tecnología. Su amplia experiencia sobresale por su multidisciplinariedad y 
proyección internacional, lo que le ha permitido trabajar en diferentes sectores 
para más de 120 empresas en todo el mundo. Ha recibido más de 50 galardones 
en Europa y Estados Unidos, incluyendo varios Wallpaper Awards, Red Dot, 
IF, Best of Neocon, Design Plus y Good Design. Su trabajo ha protagonizado 
exposiciones individuales como la monográfica organizada por el Instituto 
Cervantes de Milán durante el Salone del Mobile 2018 o la que le dedicó la Feria 
Hábitat Valencia 2018. En 2016 recibió el Premio Nacional de Diseño, otorgado 
por el Rey de España, Felipe VI y el Ministerio de Economía.

Mario Ruiz

DESIGNER
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VE

R

Many of the products of this 
collection are GREENGUARD Gold 
certified by UL Solutions.

Gran parte de los productos de esta 
colección, cuentan con el certificado 
GREENGUARD Gold de UL Solutions.
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Designed by Simon Pengelly, the VARYA XL collection was born 
with the aim of completing the extense VARYA family with a 
new collection of seats with wider dimensions that provide extra 
comfort as well as new functionalities. Both collections, VARYA and 
VARYA XL make up a complete and extense family of versatile and 
customizable chairs that stand out for their essential and timeless 
design and are easily integrated into different spaces and contexts.

EN

FR

VARYA XL
by SIMON PENGELLY

ES

Conçue par Simon Pengelly, la collection VARYA XL a été créée 
dans le but de compléter la vaste famille VARYA avec une nouvelle 
collection de sièges aux dimensions plus généreuses qui offrent 
un confort accru ainsi que de nouvelles fonctionnalités. Les deux 
collections constituent une famille complète et étendue de chaises 
polyvalentes et personnalisables qui se distinguent par leur design 
essentiel et intemporel et qui s’intègrent facilement dans différents 
espaces et contextes.

Diseñada por Simon Pengelly, la colección VARYA XL nace con el objetivo 
de completar la extensa familia VARYA con una nueva colección de 
asientos de dimensiones más generosas que aportan un confort extra 
así como nuevas funcionalidades. Ambas colecciones, VARYA Y VARYA 
XL configuran una completa y amplia familia de sillas versátiles y 
personalizables que destacan por su diseño esencial y atemporal y que 
se integran con facilidad en espacios y contextos diversos.

IT

Progettata da Simon Pengelly, la collezione VARYA XL nasce con 
l’obiettivo di completare l’ampia famiglia VARYA con una nuova 
collezione di sedute dalle dimensioni più generose che offrono un 
comfort extra oltre a nuove funzionalità. Entrambe le collezioni 
compongono una famiglia completa ed estesa di sedie versatili e 
personalizzabili che si distinguono per un design essenziale e senza 
tempo e si integrano facilmente in spazi e contesti diversi.



2524 25

VA
RY

A 
XL

24

THE COLLECTION

The VARYA XL collection is created by combining elegant mono-
shells with a wide range of bases that provide different functions. 
The collection includes chairs and armchairs in a fixed or swivel 
version, with metal or wooden bases and aluminium or wooden 
arms. The collection is completed with a functional bench for 
waiting areas that can accommodate from two to five seats. 
Polypropylene mono-shells are available in a wide selection of 
polypropylene colours that can incorporate an upholstered seat 
for added comfort. The mono-shells are also manufactured 
in a fully upholstered version with three different upholstery 
patterns: plain, with horizontal seams, with soft fibers or quilted. 
Sustainability criteria have been considered in the design of the 
collection. The shells can be made, among others, of four colours 
of 100% recycled plastic. Plastic chairs are also 100% recyclable at 
the end of their useful life.

La collection VARYA XL est née de la combinaison d’élégantes 
coques monocoques et d’une large gamme de piétements offrant 
différentes fonctionnalités. La collection comprend des chaises 
et des fauteuils en version fixe ou pivotante, avec des piétements 
en métal ou en bois et des accoudoirs en aluminium ou en bois. 
La collection est complétée par un banc fonctionnel pour les 
zones d’attente, qui peut comprendre de deux à cinq places. Les 
monocoques en polypropylène sont disponibles dans une large 
sélection de couleurs en polypropylène et peuvent incorporer un 
une assise tapissée pour un plus grand confort. Les monocoques 
sont également disponibles en version entièrement tapissée avec 
trois motifs de rembourrage différents : simple, avec surpiqûres 
horizontales avec des fibres douces ou matelassé. Les critères de 
durabilité ont été pris en compte dans la conception de la collection. 
Les coques d’assise peuvent être fabriquées en quatre couleurs de 
polypropylène 100 % recyclé, entre autres. Les chaises en plastique 
sont également recyclables à 100 % à la fin de leur durée de vie.

La colección VARYA XL se genera combinando elegantes mono-
carcasas de asiento con una amplia gama de bases que aportan 
diferentes funcionalidades. La colección incluye sillas y sillones en 
versión fija o giratoria, con bases de metal o madera y con brazos 
de aluminio o madera. La colección se completa con un funcional 
banco para zonas de espera que puede incluir de dos a cinco plazas. 
Las mono-carcasas de polipropileno están disponibles en una 
amplia selección de colores de polipropileno que pueden incorporar 
un asiento tapizado para un mayor confort. Las mono-carcasas 
también se fabrican en versión completamente tapizada con tres 
patrones de tapicería diferentes: liso, con costuras horizontales, 
con fibra soft o quilted. En el diseño de la colección se han tenido 
en cuenta criterios de sostenibilidad. Las carcasas de asiento se 
pueden fabricar, entre otros, con cuatro colores de plástico 100% 
reciclado. Las sillas de plástico son además 100% reciclables al final 
de su vida útil.

ESFREN

La collezione VARYA XL nasce dalla combinazione di eleganti scocche 
monoposto con un’ampia gamma di basi che assolvono a diverse 
funzioni. La collezione comprende sedie e poltroncine in versione 
fissa o girevole, con basi in metallo o legno e braccioli in alluminio 
o legno. La collezione si completa con una funzionale panca per 
aree attesa che può ospitare da due a cinque posti. Le scocche 
in polipropilene sono disponibili in un’ampia selezione di colori e 
possono incorporare un sedile imbottito per un maggiore comfort. 
Le scocche sono realizzate anche in versione completamente 
imbottita con tre diverse fantasie di rivestimento: liscio, con 
cuciture orizzontali o con fibra soft. I criteri di sostenibilità sono 
stati presi in considerazione nel design della collezione. Le scocche 
dei sedili possono essere realizzate, tra l’altro, con quattro colori di 
plastica riciclata al 100%. Le sedie in plastica sono inoltre riciclabili 
al 100% alla fine della loro vita utile.

IT
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–
4 leg frame + casters 
+ basket
Pie 4 patas + ruedas 
+ cesto 

–
4 wooden leg frame
Pie 4 patas de madera

–
Aluminum swivel base + 
casters + gas lift
Base giratoria de aluminio 
+ ruedas + gas

–
Aluminum swivel base + arms 
Base giratoria de aluminio + 
brazos

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio

–
Wooden swivel base
Base madera giratoria

–
4 leg frame non stackable
Pie 4 patas no apilable

–
4 leg frame
Pie 4 patas

–
4 leg frame + casters 
+ basket + writing tablet
Pie 4 patas + ruedas 
+ cesto + pala escritura

–
Sled base
Pie de varilla

–
Bench 2-5 seater
Banco 2-5 plazas

EN ES

–
Plain upholstery
Tapicería lisa

–
Soft upholstery
Tapicería soft

–
Horizontal stitching
Costuras horizontales

–
Quilted upholstery
Tapizado quilted

–
Linking clips
Clips de unión

–
Trolley
Carro

Polypropylene mono-shells: surface with a matt non-slip micro 
texture. Available in colours PP1 from our polypropylene swatch card. 

Upholstered mono-shells: are available with four versions of 
upholstery: straight, soft, quilted or with horizontal seams. The 
upholstery are available in all the fabrics and leathers indicated in the 
finishes book.

Metallic frames: in chrome or micro-textured powder coated in 
colours M1 and M2 from the metallic swatch card. The die cast 
aluminium swivel bases are available in polished finishing.

Plastic bases: available in colours PP1 from the polypropylene 
swatch card. Not available in Ecoplas.

Wooden legs: are produced in solid oak and are available in any 
of the oak finishes from the wood swatch card.

Mono-carcasa de polipropileno: superficie con micro-textura mate 
antideslizante. Disponible en todos los colores PP1 del libro de acabados de 
polipropileno.

Mono-carcasa tapizadas: están disponibles con cuatro tipos de tapicería: 
lisa, soft, quilted o con costuras horizontales. La tapicería está disponible en 
todos los tejidos y pieles indicados en el libro de acabados.

Estructuras metálicas: en cromo o pintura de poliéster termoendurecida 
con acabado micro-texturizado en los colores M1 y M2 del libro de acabados 
de metal. Las bases giratorias de aluminio inyectado están disponibles en 
acabado pulido.

Bases de plástico: disponible en todos los colores PP1 del libro de acabados de 
polipropileno. No disponible en Ecoplas.

Patas de madera: están fabricadas con roble macizo y están disponibles en 
todos los acabados para roble del libro de acabados.

Many of the products of this 
collection are GREENGUARD Gold 
certified by UL Solutions.

Gran parte de los productos de esta 
colección, cuentan con el certificado 
GREENGUARD Gold de UL Solutions.

–
4 plastic leg frame
Pie 4 patas de plástico

–
Fix upholstered pad
Panel de asiento fijo

–
Removable upholstered pad 
Almohada de asiento desenfundable–

4 leg armchair non stackable
Sillón 4 patas no apilable

OVERVIEW

–
4 leg armchair stackable
Sillón 4 patas apilable

–
Wooden swivel base + arms
Base madera giratoria + brazos

–
Aluminum swivel base + 
casters + gas lift + arms
Base giratoria de aluminio 
+ ruedas + gas + brazos

–
Wooden arms
Brazos de madera

VA
RY

A 
XL

COLLECTION UPHOLSTERY OPTIONS

ACCESSORIES

FINISHES
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DESIGNER

Simon Pengelly was born in Henley in the UK in 1967. When he was eight he 
started making furniture in his father’s furniture workshop and won a prize for 
cabinetmaking at the age of 15. He went on to study at Rycotewood College 
and Kingston Polytechnic. Pengelly started his professional career as designer 
at Conran Design Group. Moving on to Habitat’s design team in 1990 and 
later coordinating the design and development of their furniture range as a 
freelancer in the late 90’s. Pengelly set up his London based studio in 1993. 
The studio now works for renowned firms in the UK, Spain, Italy, Holland and 
the United States. Pengelly’s understanding of how people use and relate to 
the objects around them and his affinity with materials and manufacturing 
processes, combined with a passionate desire to create production furniture 
with ‘soul’, has resulted in award– winning furniture that contains a wonderful 
mix of understated design, timeless spirit and clever engineering.

Simon Pengelly nació en Henley, Reino Unido, en 1967. Cuando tenía ocho años 
comenzó a fabricar muebles en el taller de su padre. Estudió en la Universidad 
de Rycotewood y en la Politécnica de Kingston. Pengelly comenzó su carrera 
profesional como diseñador en Conran Design Group. Pasó a formar parte del 
equipo de diseño de Hábitat en 1990 y posteriormente empezó a coordinar el 
diseño y desarrollo de su gama de muebles como diseñador freelance. En 1990 
Pengelly estableció su estudio con sede en Londres. En la actualidad el estudio 
de Pengelly trabaja para reconocidas firmas del Reino Unido, Italia, Holanda, 
España y Estados Unidos. El profundo conocimiento de cómo la gente usa y 
se relaciona con los objetos, su afinidad con los materiales y los procesos de 
producción, combinada con su pasión por crear “muebles con alma” ha dado 
como resultado una amplia colección de piezas premiadas internacionalmente 
en múltiples ocasiones incluyendo el aclamado “Compasso d’oro”. Los diseños 
de Pengelly contienen una maravillosa mezcla de ingeniería inteligente, diseño 
refinado y espíritu atemporal.

Simon Pengelly

VA
RY
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Designed by the Perez Ochando studio, LEA plastic is a new version of the 
LEA family, now available with seat and back made of thermoplastic. 
This new version expands the functionality of the family with lighter 
chairs and stools that are aimed at more intensive use in spaces that 
require resistant, light and easy-to-maintain furniture, but with a 
careful and elegant aesthetic. The high possibilities of customization 
allow its integration in very diverse spaces and environments.

EN

ES

LEA PLASTIC
by PEREZOCHANDO

FR

Conçue par le studio Perez Ochando, LEA plastic est une nouvelle 
version de la famille LEA. Elle est désormais disponible avec une assise 
et un dossier en thermoplastique. Cette nouvelle version élargit la 
fonctionnalité de la famille avec des chaises et des tabourets plus 
légers, destinés à une utilisation plus intensive dans des espaces qui 
exigent des meubles résistants, légers et faciles à entretenir, mais 
avec une esthétique soignée et élégante. Les grandes possibilités de 
personnalisation permettent de l’intégrer dans une large gamme 
d’espaces et d’atmosphères.

Diseñada por el estudio Perez Ochado, LEA plastic es una nueva versión 
de la familia LEA. Ahora, disponible con asiento y respaldo fabricados 
en termoplástico. Esta nueva versión amplía la funcionalidad de la 
familia con sillas y taburetes más ligeros que van dirigidos a un uso 
más intensivo en espacios que requieran mobiliario resistente, ligero 
y de fácil mantenimiento, pero con una estética cuidada y elegante. 
Las altas posibilidades de personalización permiten su integración en 
espacios y ambientes muy diversos.

IT

Progettata dallo studio Perez Ochando, LEA PLASTIC è una nuova 
versione della famiglia LEA. Ora disponibile con sedile e schienale in 
termoplastica. Questa nuova versione amplia la funzionalità della 
famiglia con sedie e sgabelli più leggeri che mirano a un uso più 
intensivo in spazi che richiedono mobili resistenti, leggeri e di facile 
manutenzione, ma con un’estetica attenta ed elegante. Le elevate 
possibilità di personalizzazione ne consentono l’integrazione in spazi e 
ambienti molto diversi.
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The LEA plastic collection includes chairs and stools available in two 
heights. The structure, backrest and seat are available in a wide 
selection of colors that allow you to configure monochromatic 
chairs or combine two tones. For greater comfort, the seat can also 
be upholstered. For greater functionality, both the chairs and the 
stools are stackable.
Sustainability criteria have been taken into account in the design of 
the collection. The seats and backrests can be made, among others, 
with four colors of 100% recycled plastic. The chairs and stools are 
also 100% recyclable at the end of their useful life.

La collection LEA Plastic comprend des chaises et des tabourets 
disponibles en deux hauteurs. La structure, le dossier et l’assise 
sont disponibles dans un large choix de couleurs qui permettent 
de configurer des chaises monochromes ou bicolores. Pour plus 
de confort, l’assise peut également être tapissée. Pour plus de 
fonctionnalité, les chaises et les tabourets sont empilables. Les 
critères de durabilité ont été pris en compte dans la conception de 
la collection. Les assises et les dossiers peuvent être fabriqués, entre 
autres, à partir de quatre couleurs de polyprpyléne 100 % recyclé. 
Les chaises et les tabourets sont également recyclables à 100 % à la 
fin de leur durée de vie.

La colección LEA plastic incluye sillas y taburetes disponibles en 
dos alturas. La estructura, el respaldo y el asiento están disponibles 
en una amplia selección de colores que permiten configurar sillas 
monocromáticas o que combinen dos tonos. Para un mayor 
confort, el asiento también puede ser tapizado. Para una mayor 
funcionalidad, tanto las sillas como los taburetes son apilables.
En el diseño de la colección se han tenido en cuenta criterios de 
sostenibilidad. Los asientos y respaldos se pueden fabricar, entre 
otros, con cuatro colores de plástico 100% reciclado. Las sillas y 
taburetes son además 100% reciclables al final de su vida útil.

EN ESFR

THE COLLECTION

La collezione LEA PLASTIC comprende sedie e sgabelli disponibili in 
due altezze. La struttura, lo schienale e il sedile sono disponibili in 
un’ampia selezione di colori che consentono di configurare sedie 
monocromatiche o combinare due toni. Per un maggiore comfort, la 
seduta può anche essere imbottita. Per una maggiore funzionalità, 
sia le sedie che gli sgabelli sono impilabili.
I criteri di sostenibilità sono stati presi in considerazione nel design 
della collezione Le sedute e gli schienali possono essere realizzati, tra 
gli altri, con quattro colori di plastica riciclata al 100%. Le sedie e gli 
sgabelli sono inoltre riciclabili al 100% al termine della loro vita utile.

IT
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–
4 leg chair with upholstered seat
Silla 4 patas con asiento tapizado

–
4 leg chair
Silla 4 patas

–
4 leg stool - medium/high
Taburete 4 patas - medio/alto

–
Removable cushion
Almohada de asiento desenfundable

Seat and back finishes: surface with a matt non-
slip micro texture. Available in colours PP1 from our 
polypropylene swatch card. 

Upholstery: available in all the fabrics and leathers 
indicated in the finishes book. 

Frame finishes: micro-textured powder coated in 
colours M1 and M2 from the metallic swatch card. 

Acabados asiento y respaldo: superficie con micro-
texturado mate antideslizante. Disponible en todos
los colores PP1 del libro de acabados de polipropileno. 

Tapicería: disponible en todos los tejidos y pieles indicados 
en el libro de acabados.  

Acabados de la base: pintura de poliéster termoendurecida 
con acabado micro-texturizado en los colores M1 y M2 del 
libro de acabados de metal. 

EN ES

–
4 leg stool - medium/high with upholstered seat
Taburete 4 patas - medio/alto con asiento tapizado

PerezOchando is a studio founded by Claudia Pérez and Pedro Ochando in 
2015. They work in different areas of design: graphic, product, art direction 
and some incursion into space design. They use design as a tool to improve 
our environment: spaces, objects, publications, websites or the global identity 
of companies.

PerezOchando prefer to use design as a tool for improvement, without 
imposing ourselves, developing a collaborative design that brings new ideas 
to our clients while maintaining its essence and personality.

PerezOchando es un estudio fundado por Claudia Pérez y Pedro Ochando en 
2015. Trabajamos en diferentes áreas del diseño; gráfico, producto, dirección de 
arte y alguna incursión en el diseño de espacios. Utilizamos el diseño como una 
herramienta para mejorar nuestro entorno; espacios, objetos, publicaciones, 
webs o la identidad global de empresas. 

Usamos el diseño como herramienta de mejora, sin imponernos, desarrollando 
un diseño colaborativo que aporta nuevas ideas a nuestros clientes 
manteniendo su esencia y personalidad.

PerezOchando

DESIGNEROVERVIEW

COLLECTION

FINISHES
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Many of the products of this 
collection are GREENGUARD Gold 
certified by UL Solutions.

Gran parte de los productos de esta 
colección, cuentan con el certificado 
GREENGUARD Gold de UL Solutions.
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LAMINAR
by STUDIO INCLASSLAMINAR is a versatile system of tables whose formal identity is 

characterized by a refined, elegant and timeless design, capable of 
integrating perfectly into various work, contract or domestic spaces 
and contexts. The elegant structure of the tables, entirely made of 
aluminum, identifies the aesthetics of this collection that combines 
minimalism, lightness and resistance.

EN

ES

FR

LAMINAR est un système de tables polyvalent dont l’identité formelle 
est caractérisée par un design raffiné, élégant et intemporel, capable 
de s’intégrer parfaitement dans différents espaces et contextes 
professionnels, contractuels ou domestiques. La structure élégante 
des tables, entièrement réalisée en aluminium, identifie l’esthétique de 
cette collection qui allie minimalisme, légèreté et robustesse.

LAMINAR es un versátil sistema de mesas cuya identidad formal se 
caracteriza por un diseño depurado, elegante y atemporal, capaz 
de integrarse a la perfección en diversos espacios y contextos de 
trabajo, contract o domésticos. La elegante estructura de las mesas, 
íntegramente realizada en aluminio, identifica la estética de esta 
colección que combina minimalismo, ligereza y resistencia.

IT

LAMINAR è un versatile sistema di tavoli la cui identità formale è 
caratterizzata da un design raffinato, elegante e senza tempo, capace 
di integrarsi perfettamente in diversi spazi e contesti lavorativi, 
contract o domestici. L’elegante struttura dei tavoli, interamente 
realizzata in alluminio, identifica l’estetica di questa collezione che 
unisce minimalismo, leggerezza e resistenza.
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The LAMINAR tables can be manufactured in three heights. The 
structure is available in a wide selection of sizes and colors. The 
tabletops are available in a wide selection of formats, materials 
and finishes, to facilitate their integration into different 
environments. The table system includes intermediate legs that 
allow tables to be configured by sections of infinite size. The 
collection is completed with a wide range of accessories, cut-
outs and top access elements that allow optimal functionality. 
Environmental factors have been taken into account in the 
design of the collection. For this reason, the materials used are 
100% recyclable and the tables are easily disassembled to allow 
their correct recycling at the end of their useful life.

Les tables LAMINAR peuvent être fabriquées en trois hauteurs. 
La structure est disponible dans un large choix de dimensions et 
de couleurs. Les plateaux sont disponibles dans un large choix de 
formats, de matériaux et de finitions pour faciliter leur intégration 
dans différents environnements. Le système de tables comprend 
des pieds intermédiaires qui permettent de configurer les tables 
en sections de taille infinie. La collection est complétée par une 
vaste gamme d’accessoires et d’éléments d’électrification pour 
une fonctionnalité optimale. Les facteurs environnementaux 
ont été pris en compte dans la conception de la collection. Ainsi, 
les matériaux utilisés sont 100 % recyclables et les tables sont 
facilement démontables pour permettre leur recyclage à la fin de 
leur vie utile.

Las mesas LAMINAR se pueden fabricar en tres alturas. La 
estructura está disponible en una amplia selección de medidas y 
colores. Las encimeras están disponibles en una amplia selección 
de formatos, materiales y acabados, para facilitar su integración 
en ambientes diversos. El sistema de mesas incluye patas 
intermedias que permiten configurar mesas por secciones de 
medida infinita. La colección se completa con una variada gama de 
accesorios y elementos de electrificación que permiten una óptima 
funcionalidad. En el diseño de la colección se han tenido en cuenta 
los factores medioambientales. Por ello, los materiales utilizados 
son 100% reciclables y las mesas se desmontan fácilmente para 
permitir su correcto reciclaje al final de la vida útil.

EN ESFR

I tavoli possono essere realizzati in tre altezze. La struttura è 
disponibile in un’ampia scelta di dimensioni e colori. I piani di lavoro 
sono disponibili in un’ampia scelta di formati, materiali e finiture, 
per facilitarne l’integrazione in ambienti diversi. Il sistema di tavoli 
prevede gambe intermedie che consentono di configurare i tavoli 
in sezioni di dimensioni infinite. La collezione si completa con 
un’ampia gamma di accessori ed elementi di elettrificazione che 
consentono una funzionalità ottimale.
I fattori ambientali sono stati presi in considerazione nel design della 
collezione. Per questo motivo i materiali utilizzati sono riciclabili al 
100% e i tavoli sono facilmente smontabili per consentirne il corretto 
riciclaggio al termine della loro vita utile.

IT
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Rectangular tables
Mesas rectangulares
–

Round tables
Mesas redondas
-

TABLES WITH ONE TOP
MESAS CON UNA ENCIMERA

To achieve a full functionality, LAMINAR tables can be 
customized with a wide range of practical accessories 
and solutions: electrical points, chargers for your devices 
and cable management solutions. 

Para lograr una funcionalidad completa, las mesas 
LAMINAR se pueden personalizar con una amplia gama 
de prácticos accesorios y soluciones: enchufes, cargadores 
para sus dispositivos y soluciones de gestión de cables. 

EN ES

Oak veneer
Chapa de roble

Lacquered MDF
MDF lacado

Melamine
Melamina

* Consult our swatch card / Consulte nuestra carta de acabados.

Solid FENIX ® 12mm
FENIX ® macizo 12mm

Solid HPL 12mm
Black core
HPL macizo 12mm
Nucleo negro

Solid HPL 12mm
White core
HPL macizo 12mm
Nucleo blanco

Walnut veneer
Chapa de nogal

OVERVIEW

TABLES WITH TWO TOPS
MESAS CON DOS ENCIMERAS

TABLES WITH THREE TOPS
MESAS CON TRES ENCIMERAS

TABLES WITH FOUR TOPS
MESAS CON CUATRO ENCIMERAS

–
Cut–out with lid for top access
Recorte con tapa practicable para 
acceso superior

–
USB charger with 2 ports
Cargador USB con dos 
puertos

–
On top schuko socket
Enchufe de sobremesa

–
Wireless induction charger
Cargador inalámbrico por 
inducción

–
Plastic cable grommet with 
cover Pasacables redondo 
con tapa de plástico

–
Brushed aluminum 
grommet with cover
Pasacables redondo con 
tapa de aluminio cepillado

–
Custom cut-out on tabletop
Recorte a medida en 
encimera

–
Under top cable tray
Bandeja inferior para 
cables

–
Velcro cable clamp
Abrazadera de velcro para 
cables

–
On top schuko socket 
+ USB-A + USB-C
Enchufe de sobremesa
+ USB-A + USB-C

–
Column for cable management  
Columna para gestión de cableado

–
Leg with groove for cables 
Pata con salida para cables

–
Pedestal on casters with 3 drawers
(Anthracite or white)
Buc con ruedas y 3 cajones
(Antracita o blanco)

LA
M

IN
AR

COLLECTION ACCESSORIES

CABLE MANAGEMENT

TABLE TOPS MATERIALS
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ITEK PRO
by STUDIO INCLASS

ITEK PRO is a collection of task chairs equipped with advanced 
ergonomic elements to provide a high degree of comfort to all 
types of users. The collection stands out for its striking design and 
its 3D technical mesh back, which offers a perfect combination 
of comfort and modernity. In addition to this, the chair convinces 
with all the features it incorporates, highlighting its synchronized 
tilting movement and its practical lumbar adjustment.

EN

FR

ES

ITEK PRO est une collection de sièges de travail équipés d’éléments 
ergonomiques avancés pour offrir un haut degré de confort à tous 
les types d’utilisateurs. La collection se distingue par son design 
frappant et son dossier en maille technique 3D, qui offre une 
combinaison parfaite de confort et de modernité. En outre, la chaise 
convainc par toutes ses fonctionnalités, notamment le mouvement 
de basculement synchronisé et le réglage lombaire pratique.

ITEK PRO es una colección de sillas de trabajo que equipan 
avanzados elementos ergonómicos para proporcionar un alto 
grado de confort a todo tipo de usuarios. La colección llama la 
atención por su llamativo diseño y su respaldo de malla técnica 3D, 
que ofrece una combinación perfecta de comodidad y modernidad. 
Además de ello, la silla convence por todas las funcionalidades que 
incorpora, entre las que destaca su movimiento de basculación 
sincronizada y su práctico ajuste lumbar.

IT

ITEK PRO è una collezione di sedie da lavoro dotate di elementi 
ergonomici avanzati per offrire un elevato grado di comfort a tutti i 
tipi di utenti. La collezione si distingue per un design sorprendente e 
lo schienale in rete tecnica 3D, che offre una perfetta combinazione 
di comfort e modernità. Oltre a questo, la sedia convince per tutte 
le caratteristiche che incorpora, tra cui spiccano il movimento di 
inclinazione sincronizzato e la pratica regolazione lombare.
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ITEK PRO chairs incorporate a breathable technical mesh backrest, 
available in a selection of colors, and height-adjustable lumbar 
support. The chairs can be equipped with a synchronized tilting 
mechanism with five locking positions and integrated seat with 
height and depth adjustment. The chairs can also be customized 
with adjustable or fixed arms, as well as with different types of 
bases and casters.

Les chaises ITEK PRO intègrent un dossier en résille technique 
respirante, disponible dans une sélection de couleurs, et un support 
lombaire réglable en hauteur. Les sièges peuvent être équipés d’un 
mécanisme de basculement synchronisé avec cinq positions de 
verrouillage, d’une assise intégrée avec réglage en hauteur et en 
profondeur. Les chaises peuvent également être personnalisées 
avec des accoudoirs réglables ou fixes, ainsi que différents types de 
piétements et de roulettes.

Las sillas ITEK PRO incorporan respaldo de malla técnica transpirable 
disponible en una selección de colores y apoyo lumbar de altura 
regulable. Las sillas pueden equipar mecanismo de basculación 
sincronizado con cinco posiciones de bloqueo, asiento integrado 
con ajuste de altura y profundidad. Las sillas pueden además 
personalizarse con brazos regulables o fijos, así como con distintos 
tipos de bases y ruedas.

ITEK PRO-Stühle verfügen über eine atmungsaktive Rückenlehne 
aus technischem Netzgewebe, die in verschiedenen Farben 
erhältlich ist, und eine höhenverstellbare Lendenwirbelstütze. Die 
Stühle können mit einem synchronisierten Kippmechanismus mit 
fünf Einrastpositionen und einem integrierten Sitz mit Höhen- und 
Tiefenverstellung ausgestattet werden. Die Stühle können auch 
mit verstellbaren oder festen Armlehnen sowie mit verschiedenen 
Fußgestellen und Rollen versehen werden.

EN ES ITFR

THE COLLECTION

Le sedie ITEK PRO sono dotate di uno schienale in rete traspirante 
disponibile in una vasta selezione di colori e sostegno lombare 
regolabile in altezza. Le sedie possono essere dotate di meccanismo 
di basculamento sincronizzato con cinque posizioni di bloccaggio, 
sedile integrato con regolazione in altezza e profondità. Le sedie 
possono essere personalizzate anche con braccioli regolabili o fissi, 
oltre che con diverse tipologie di basi e ruote.

IT
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SYNCHRO MOVEMENT

The synchronized mechanism 
has a generous opening angle of 
19 degrees and five locking posi-
tions facilitating the movement 
and a correct posture. The move-
ment, together with the rest of 
the ergonomic adjustments in-
tegrated in the chair, guarantee 
a high level of comfort and a 
healthy way of sitting.

The ITEK PRO chairs combine advanced 
ergonomics, simplicity of use and a refined 
design. The chair movement allows to 
work in a fix position or to move freely. 

1

A button integrated in the seat 
allows the extension of the seat 
depth up to 8cm. 

SEAT DEPTH ADJUSTMENT
2

USER GUIDE

83
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CERTIFICATIONS

4 ADJUSTABLE LUMBAR SUPPORT

A button integrated in the seat 
allows the adjustment of the seat 
height. 

- EN 1335-1:2020+FprA1:2022
- UNE EN 1335-2:2019
- ANSI BIFMA X5.1:2017
- Greenguard Gold Certificate

SEAT HEIGHT ADJUSTMENT
3

The seat has differentiated pressure zones to improve the user’s comfort and health. The 
front part offers less pressure to facilitate the return of blood circulation in the legs. The 
same happens in the central part to avoid excessive pressure in the prostatic area. 

SEAT WITH DIFFERENTIATED PRESSURE ZONES

Adjust the comfort of the backrest 
by simply moving the lumbar sup-
port and adjusting its height.

ERGONOMICS
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–
Task chair
Silla de trabajo

MOVEMENT OPTIONS / OPCIONES DE MOVIMIENTO
Gas lift / Elevación a gas
Gas lift + Synchro / Elevación a gas + Sincro

MOVEMENT OPTIONS / OPCIONES DE MOVIMIENTO
Gas lift / Elevación a gas

–
Task chair with armrests
Silla de trabajo con brazos

–
Stool with armrests
Taburete con brazos

–
Stool
Taburete

–
Fix arms with width adjustment.
Available in white or black.
Brazos fijos con ajuste de anchura.
Disponible en blanco o negro.

–
Black PA
PA negro

–
Soft tread
Rueda blanda

–
White PA
PA blanco

–
Hard tread
Rueda dura

–
Polished aluminum
Pulido

–
Fixed glides
Topes fijos

–
4D adjustable arms.
Available in white or black.
Brazos ajustables 4D.
Disponible en blanco o negro.

BASE FINISHES

TREADS

COLLECTION
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ARMS OPTIONS

NETEX mesh · Available in 10 colours 

VELVET mesh · Available in 4 colours 

OVERVIEW

BACKREST IN NETEX BREATHABLE 3D MESH 

BACKREST IN VELVET BREATHABLE  MESH  
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XAIL
by STUDIO INCLASS

XAIL is a versatile collection of armchairs for lounge areas that are 
characterized by their timeless design with essential elegant lines. 
A wide seat with fluid lines and a cozy shape is combined with 
different versions of bases to create attractive armchairs to wait, 
rest or simply chat.

EN

FR

ES

XAIL est une collection polyvalente de fauteuils de détente 
caractérisée par un design intemporel aux lignes essentielles 
et élégantes. Une large assise aux lignes fluides et à la forme 
accueillante est combinée à différentes versions de piétements 
pour créer des fauteuils attrayants pour attendre, se reposer ou 
simplement discuter.

XAIL es una versátil colección de butacas para zonas lounge que se 
caracterizan por su diseño atemporal de líneas elegantes esenciales. 
Un asiento amplio de líneas fluidas y forma acogedora se combina 
con diferentes versiones de bases para configurar atractivas 
butacas donde esperar, descansar o simplemente conversar.

IT

XAIL è una versatile collezione di poltrone per zone lounge 
caratterizzate da un design senza tempo dalle linee essenziali ed 
eleganti. Un’ampia seduta dalle linee fluide e dalla forma accogliente 
si abbina a diverse versioni di basi per creare sedute accattivanti 
dove attendere, riposare o semplicemente chiacchierare.
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The XAIL armchairs are available with three upholstery options: 
standard, with horizontal seams or with soft. The armchairs can be 
combined with three different bases: four steel legs, sled base, or 
aluminium base with 4 swivel spokes with self-return. All versions 
are available with oak or upholstered armrests, The XAIL collection 
is offered in a wide selection of finishes that allow multiple 
combinations, facilitating its integration into a wide variety of 
lounge spaces.

Les fauteuils XAIL sont disponibles avec trois options de tapisserie : 
standard, avec surpiqûres horizontales ou avec une finition en fibres 
souples. Les fauteuils peuvent être combinés avec trois versions de 
piétements : quatre pieds en acier, piètement traîneau ou piètement 
pivotant en aluminium à quatre branches avec retour automatique. 
Les trois versions sont disponibles avec accoudoirs en chêne ou 
rembourrés. La collection XAIL est proposée dans un large choix de 
finitions qui permettent de multiples combinaisons, facilitant ainsi 
son intégration dans une grande variété d’espaces lounge.

Las mono-carcasas de asiento XAIL están disponibles con tres 
opciones de tapizado: estándar, con costuras horizontales o con 
acabado fibra soft. Las butacas se pueden combinar con tres 
versiones de estructura: cuatro patas de acero, base de trineo, o 
base de aluminio de 4 radios giratoria con retorno automático. 
Todas ellas están disponibles con reposabrazos de roble o tapizados. 
La colección XAIL se ofrece en una amplia selección de acabados 
que permiten múltiples combinaciones, facilitando su integración 
en una gran variedad de espacios lounge.

EN
ES

FR

THE COLLECTION

Le scocche della seduta  XAIL sono disponibili con tre opzioni di 
rivestimento: standard, con cuciture orizzontali o con finitura in 
fibra soft. Le poltrone possono essere abbinate a tre versioni di 
struttura: quattro gambe in acciaio, base a slitta, oppure base in 
alluminio a 4 razze piroettanti con ritorno automatico. Tutte sono 
disponibili con braccioli in rovere o imbottiti.  La collezione XAIL è 
offerta in un’ampia selezione di finiture che consentono molteplici 
combinazioni, permettendone l’integrazione in un’ampia varietà di 
spazi lounge.

IT
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–
Lounge armchair with 4 leg 
frame and wooden arms 
(standard upholstery) 
Butaca con base de 4 patas 
y brazos de madera 
(tapicería estándar) 

–
Lounge armchair with 4 leg 
frame and wooden arms 
(horizontal stitching upholstery) 
Butaca con base de 4 patas y 
brazos de madera (tapicería con 
costuras horizontales) 

–
Lounge armchair with 4 leg 
frame and wooden arms (soft 
upholstery)
Butaca con base de 4 patas y 
brazos de madera (tapicería soft) 

–
Lounge armchair with sled frame 
(standard upholstery)  
Butaca con base de trineo 
(tapicería estándar) 

–
Lounge armchair with sled frame 
(soft upholstery) 
Butaca con base de trineo  
(tapicería soft) 

–
Lounge armchair with sled frame 
(horizontal stitching upholstery) 
Butaca con base de trineo 
(tapicería con costuras 
horizontales) 

–
Lounge armchair with 4 leg 
frame and upholstered arms 
(standard upholstery)
Butaca con base de 4 patas 
y brazos tapizados 
(tapicería estándar) 

–
Lounge armchair with 4 leg 
frame and upholstered arms 
(horizontal stitching upholstery) 
Butaca con base de 4 patas y 
brazos tapizados (tapicería con 
costuras horizontales) 

–
Lounge armchair with 4 leg 
frame and upholstered arms 
(soft upholstery)
Butaca con base de 4 patas y 
brazos tapizados (tapicería soft)  

Upholstery: available in all the fabrics and leathers 
indicated in the finishes book.

Frame finishes: micro-textured powder coated in 
colours M1 and M2 from the metallic swatch card.

Wooden arm finishes: produced in solid oak and 
are available in any of the oak finishes from the 
wood swatch card.

Tapicería: disponible en todos los tejidos y pieles in-
dicados en el libro de acabados.  

Acabados de la estructura: pintura de poliéster 
termoendurecida con acabado micro-texturizado en 
los colores M1 y M2 del libro de acabados de metal. 

Acabados de brazos de madera: están fabrica-
das con roble macizo y están disponibles en todos 
los acabados para roble del libro de acabados.

EN

ES

Many of the products of this 
collection are GREENGUARD Gold 
certified by UL Solutions.

Gran parte de los productos de esta 
colección, cuentan con el certificado 
GREENGUARD Gold de UL Solutions.

–
Lounge armchair with 4 spoke 
aluminum base and wooden arms 
(standard upholstery) 
Butaca con base giratoria 4 radios 
de aluminio y brazos de madera
(tapicería estándar) 

–
Lounge armchair with 4 spoke 
aluminum base and wooden arms 
(horizontal stitching upholstery) 
Butaca con base giratoria 4 radios 
de aluminio y brazos de madera 
(tapicería con costuras horizontales) 

–
Lounge armchair with 4 spoke 
aluminum base and wooden 
arms (soft upholstery)
Butaca con base giratoria 4 radios 
de aluminio y brazos de madera 
(tapicería soft) 

–
Lounge armchair with 4 spoke 
aluminum base and upholstered 
arms (standard upholstery)
Butaca con base giratoria 4 radios 
de aluminio y brazos tapizados 
(tapicería estándar) 

–
Lounge armchair with 4 spoke 
aluminum base and upholstered 
arms (horizontal stitching upholstery) 
Butaca con base giratoria 4 radios de 
aluminio y brazos tapizados (tapicería 
con costuras horizontales) 

–
Lounge armchair with 4 spoke 
aluminum base and upholstered 
arms (soft upholstery)
Butaca con base giratoria 4 radios 
de aluminio y brazos tapizados 
(tapicería soft)  

–
Lounge armchair with 
4 spoke aluminum base 
(standard upholstery) 
Butaca con base giratoria 
4 radios de aluminio 
(tapicería estándar) 

–
Lounge armchair with 4 spoke 
aluminum base (horizontal 
stitching upholstery) 
Butaca con base giratoria 4 
radios de aluminio (tapicería 
con costuras horizontales) 

–
Lounge armchair with 4 spoke 
aluminum base (soft upholstery)
Butaca con base giratoria 4 radios 
de aluminio (tapicería soft) 

OVERVIEW XA
IL

COLLECTION FINISHES



INCLASS is a dynamic and innovative 
family company that since the 
late 1990s has been devoted to 

manufacturing contemporary design 
furniture for work environments, 

public spaces, and private homes.

101

INCLASS DESIGNWORKS S.L.
Ctra, de la Estación, s/n
03330 Crevillente, Spain

hello@inclass.es
-

T. + 34 96 540 52 30
www.inclass.es
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